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Falla aos filhos de Israel, dizendo: Quando uma alma peccar por erro contra alguns dos mandamentos do
Senhor, acerca do que se ndo deve fazer, e obrar contra algum d'elles:
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Se o sacerdote ungido peccar para escandalo do povo, offerecera pelo seu peccado, que peccou, um novilho sem
mancha, ao Senhor, por expiacao do peccado.
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E trara o novilho a porta da tenda da congregacdo, perante o Senhor, e pora a sua mao sobre a cabega do
novilho, e degolara o novilho perante o Senhor.
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Entdo o sacerdote ungido tomara do sangue do novilho, e o trara a tenda da congregacdo:
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E o sacerdote molhara o seu dedo no sangue, e d'aquelle sangue espargira sete vezes perante o Senhor, diante
do véu do sanctuario.
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Tambem pora o sacerdote d'aquelle sangue sobre os cornos do altar do incenso aromatico, perante o Senhor,
que esta na tenda da congregacao: e todo o resto do sangue do novilho derramara & base do altar do
holocausto, que esta a porta da tenda da congregagao.
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E toda a gordura do novilho da expiacdo tirara d'elle: a gordura que cobre a fressura, e toda a gordura que esta
sobre a fressura,
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E os dois rins, e a gordura que esta sobre elles, que esta sobre as tripas, e o redenho de sobre o figado, com os
rins, o tirara,
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Como se tira do boi do sacrificio pacifico: e o sacerdote o queimara sobre o altar do holocausto.
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Mas o coiro do novilho, e toda a sua carne, com a sua cabeca e as suas pernas, e as suas entranhas, e o seu

esterco,
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Todo aquelle novilho levara féra do arraial a um logar limpo, onde se langa a cinza, e o queimara com fogo sobre
a lenha: onde se lanca a cinza se queimara.
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Mas, se toda a congregacao d'Israel errar, e o negocio for occulto aos olhos da congregacdo, e se fizerem, contra
um de todos os mandamentos do Senhor, aquillo que se nao deve fazer, e forem culpados;
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E o peccado em que peccarem fér notorio, entdo a congregacao offerecera um novilho, por expia¢do do
peccado, e o trara diante da tenda da congregacdo,
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E os ancidos da congregag¢do pordo as suas maos sobre a cabeca do novilho perante o Senhor: e degolar-se-ha o
novilho perante o Senhor.


https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3767.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6569.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8211.htm
https://biblehub.com/hebrew/1880.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8211.htm
https://biblehub.com/hebrew/1880.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7686.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

i p T S o YT en XM 16
de-encontro tenda a- o-novilho de-o-sangue-de o-ungido o-sacerdote E-trara
H4150 HO168  H0413  H6499 H1818 H4899 H3548 H0935

Entdo o sacerdote ungido trard do sangue do novilho a tenda da congregacdo,

WD Dwee ey i o T Rss en e 17
diante-de vezes sete e-aspergira o-sangue de- seu-dedo o-sacerdote E-molhara
H6440 H6471 H7651 H1818 H0676 H3548 H2881
n2eT B ny
o-véu a-face-de (a) YHWH
H6532 H6440 HO854  H3068

E o sacerdote molhara o seu dedo n'aquelle sangue, e o espargira sete vezes perante o Senhor, diante do véu.
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E d'aquelle sangue pora sobre os cornos do altar, que esta perante a face do Senhor, na tenda da congregacdo: e
todo o resto do sangue derramara & base do altar do holocausto, que esta diante da porta da tenda da

congregacao.
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E tirara d'elle toda a sua gordura, e queimal-a-ha sobre o altar;

e P b o mwbmp et Ty WND 87 ey 20
e-expiard a-ele fara- assim o-pecado ao-novilho-de fez como ao-novilho E-fara
H6499 H6499
o7 moeH = ooy
a-eles e-sera-perdoado o-sacerdote por-eles
H1992  H5545 H3548

E fara a este novilho, como fez ao novilho da expiagdo; assim |he fara, e o sacerdote por elles fara propiciacao, e
Ihes sera perdoado o peccado
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Depois levara o novilho fora do arraial, e 0 queimara como queimou o primeiro novilho: é expiacdo do peccado
da congregacao.
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Quando um principe peccar, e por erro obrar contra algum de todos os mandamentos do Senhor seu Deus,
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Ou se o seu peccado, no qual peccou, lhe for notificado, entdo trara pela sua offerta um bode tirado das cabras,

macho sem mancha,
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E pora a sua mdo sobre a cabeca do bode, e o degolara no logar onde se degola o holocausto, perante a face do

Senhor: expia¢do do peccado é.
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Depois o sacerdote com o seu dedo tomara do sangue da expiagao, e o pora sobre os cornos do altar do
holocausto: entdo o resto do seu sangue derramara a base do altar do holocausto.
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Tambem queimara sobre o altar toda a sua gordura como gordura do sacrificio pacifico: assim o sacerdote por

elle fara expiagao do seu peccado, e lhe sera perdoado.
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E, se qualquer outra pessoa do povo da terra peccar por erro, fazendo contra algum dos mandamentos do
Senhor, aquillo que se ndo deve fazer, e assim fér culpada;
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Ou se o seu peccado, no qual peccou, Ihe for notificado, entdo trard pela sua offerta uma cabra sem mancha,
pelo seu peccado que peccou,
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E pora a sua mao sobre a cabeca da expiacdo do peccado, e degolara a expiacao do peccado no logar do
holocausto.
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Depois o sacerdote com o seu dedo tomara do seu sangue, e o pora sobre os cornos do altar do holocausto: e
todo o resto do seu sangue derramara a base do altar;
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E tirara toda a gordura, como se tira a gordura do sacrificio pacifico; e o sacerdote a queimara sobre o altar por
cheiro suave ao Senhor: e o sacerdote fara propiciacao por ella, e Ihe serd perdoado o peccado.

TENDT OTRRR O TRpn nNemy B3 N wap oW 32
trard-a  sem-defeito fémea para-pecado sua-oferta trouxer cordeiro E-se-
H0935 H8549 H5347 H0935 H3532


https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8166.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/5347.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3247.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5347.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm

Mas, se pela sua offerta trouxer uma cordeira para expiacdo do peccado, sem mancha trara,
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E pora a sua mdo sobre a cabeca da expiacdo do peccado, e a degolara por expia¢do do peccado, no logar onde
se degola o holocausto.
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Depois o sacerdote com o seu dedo tomara do sangue da expiacao do peccado, e o pora sobre os cornos do
altar do holocausto: entdo todo o resto do seu sangue derramara na base do altar
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E tirara toda a sua gordura, como se tira a gordura do cordeiro do sacrificio pacifico; e o sacerdote a queimara
sobre o altar, em cima das offertas queimadas do Senhor: assim o sacerdote por ella fara expiacdo dos seus
peccados que peccou, e lhe serd perdoado o peccado.
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